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An Introduction by TIT Foreign Languages Department
Speaking as the manifestation of every language use seems to be the most
difficult skill to master. Compared to other language schools, Tehran
Institute of Technology’s Foreign Languages Department has tried to be
unique even in this regard and maybe this is why it has been selected by
many interested applicants who are either learning a foreign language for
their immediate use, traveling for instance, or they are learning it to have a
higher understanding of the other people all over the world andéfor tiir own
joy.

The major distinction of TIT Language Department as g

as l&e titled

real-life situations. The Free Conversation, ee course, has been
particularly planned to improve these ski %ﬁ:s the other speaking
opportunities the language learners have thgoughout the major courses
they have passed.

The authors hope for the most efficidiit use of the prepared material which

has been attempted to be as augjhentig as possible. They recommend that all

language learners, in geger. he language learners at our department, in
particular, practice fhe est exercises in the provided situatiens. to make
a master.

Finally, it is ncges o appreciate all those who cooperated in the process

of preparat
Mr. Safara

is work, especially our dear colleagues, Mr. Aminian and

ose guidelines have improved the quality of this book.

Good Luck
Mohammad Reza Darabi



Preface
Language proficiency can be defined in terms of accuracy and fluency, if a
learner has mastered a language successfully, s/he can understand and
produce it both accurately (correctly), and fluently (receiving and conveying
a message with ease). When the objective is accuracy, teacher and learners
are chiefly concerned with “getting the language right", i.e., forming correct

sounds, words, and sentences. When 1t 1s fluency, then

concentrating on the message: i.e., communicating or receivirfg th
Communication involves active conversion process of two basic [ygs:
1. to produce a message, the language user appliesggorld ‘nowledge
and language knowledge in order to convert t to language,

and

2. toreceive 4 message; the person uses sa ds of knowledge in
order to convert tanguage to thoug

In other words, the term communication iefla minimum of two people;

one to create a meaningful messag@yanfl another to recreate it.

Therefore, language skills are classifi§gd as receptive (listening and reading

(spéeking and writing). Receptive skills

usually precede the pr . es in the language learning process. In
teaching the four skills}{g hasis will usually be firmly on fluency. What
can be emphasi evelopment of learners’ facility in receiving and

conveying mefsagemP with a corresponding lowering of emphasis on
accuracy. wing are the general principles to master language skills:
1. Mas g the skills happens gradually, so the teachers and the
learners should not expect too much: i.e., this cannot be expected to
be overcome over-night.
2. The best strategy to master language skills is “practice” 1.e., listening
through listening, speaking through speaking, reading through

reading, and writing through writing. As we learn swimming through



swimming, driving through driving, language skills are also learned
and mastered most efficiently through practice.
3. Language skills are mastered efficiently if they happen in a natural
order: listening, speaking, reading, and writing.
4. Decoding skills are pre-requisite for encoding skills: listening before
speaking and reading before writing.
Every speaker goes through these processes: selects the raw content of his
utterance, chooses the syntactic pattern, plugs in lexical items, €om es the
sequence of the utterance, groups the sounds and finally utters sounds.
Native speakers complete these steps in a split of a second

%

the communicative goals. The task include CUE

\ 4

The student's role 1s to create a comprehensible exchange 0 accomplish

social, and
communicative goals. Teachers should sel of building and
maintaining positive attitudes in the stude % first priority. Teachers
should manage, supervise, assist, and enco stimulate. The recent studies

emphasize the increasing of L.P.T.

ndividuarrupil Talking Time) through the

development of student-to-student ini¥actions, chain drills, student-led small

groups, competitive team-activiges, gagnes and pair-work.

Teachers must learn to devi tem for reacting to students' errors. Students
want to be able to sp ing mistakes in front of other peers and being
corrected and per en scolded by the teacher is embarrassing. One
productive be to stress what they can do and do right rather than what
they canno what they do incorrectly. The other possibility is to consider
reacting t rrors of language students in a manner similar to that of native
speakers talking to non-native ones. Sometimes, there should be no correction
from the teacher's side while the students are expressing themselves
comprehensibly. The teacher must adopt an encouraging rather than a correcting
attude which is inhibiting and frustrating. The teachers are advised to apply the

following techniques to improve the learners speaking skill:



